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Lamartina gr. Andrássy 
politikájáról. 

V. 

Lamartine a nyugat-európai culturának 
egy uj nagy birodalmát alkotja meg képze- 
letében a török birodalóm helyén. A török 
szerinte már eltemette magát s a bomlás- 
nak teljes folyamában van, szét fog omlani 
alkotó elemeire s Európának kell gyámkodá- 
sa alá venni az uj életre való elemeket. 

Mindaz, a mi eddig történt, ékes bizo- 
nyitéka, hogy Lamartine bámulatra méltó 
mélyelmüséggel helyesen ismerte fel Török- 
ország állapotait. Minden kisérlet dugába 
dőlt eddig a török régi erejének restaurálá- 
sára, Európa megkezdette tehát gyámkodását 
s vele egy részben az európai Torökország 
felosztását is, melylyel szemben, most már 
mindenki láthatja, nem lehet elrettentő pél- 
dául Lengyelországot idézni, mivel ott egy 
egységes nemzet elnyomásáról, itt több kü- 
lön testet képező nemzetek felszabaditásáról 
van szó. A mit azonban L. jósolts mi, ugy 
látszik, vaskövetkezetességgel teljesedésnek 

indult, még nem érte el befejezését, a bom- 
lási processus végén L. az egész Feketeten- 
gert, Konstantinápolyt Oroszországnak szán- 
ja, a Balkán félsziget felszabaditott népeit 
egészen Görögországig csaknem mind nekünk 
itéli. 

Csakhogy ezáltal ugy Európára, mint 
különösen reánk nézve a muszka hatalom 
tulságos terjeszkedésének kérdése az eddigi- 
nél is élesebben lép fel. A mint a muszka 
uralom tulterjeszkedésétől való irtózat akadá- 
lyozta meg Európát valószinüleg korábban is 
benne, hogy L. tervét végrehajtsa: ép oly 
mértékben fog növekedni e terjedés vesze- 
delme, a hogy a terv megvalósulásához kö- 
zeledik, a minthogy már ez uton meg is 
indult. 

Ezt L. nem vette fel számitásaiba, leg- 
kevésbbé gondolt pedig a mi sorsunkra. 

Mi lesz Magyarországgal, ha Muszka- 
ország kezében lesz az egész Feketetenger 
Konstantinápolylyal s a mi uralmuak alatt 
a Balkán szigeten olyan népek, a melyek az 
oroszba szerelmesek? Nem engedni Oroszor- 
szág továbbterjedését, kiszoritni azt az osz- 
tozkodásból? Ez helyes ; csakhogy ezt euró- 
pai coalitioval lehet csupán elérni, mihelyt 
azonban ugy alakulnak a viszonyok, mint 
például a mult években a német-franczia há- 
za .ssam 
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III. 

(Folytatás.) 

Egyedül maradtam. 
A nemrég oly boldog gyermeknek, ki ne- 

hány hónappal azelőtt még atyja regéit hallgat- 
hatá, anyja keblén alhatott el, nővére körében 
élhetett: messze elsodorva az egykor enyhe fészek 

mindazoktól, kiket szeretett, ide- 
gen emberek között kelle hajlékot találnia. 

Van valami végtelen érlelő erő a szenve- 
désben. Mint némely gyümölcs, melynek az ősz 
derére van szüksége, hogy. eljusson az érettség 
fokozatához: ugy az emberi szív is akkor kezd 
valóban érlelődni, mikor hideg fuvalommal lehell 
reá az élet, a zordon valóság. 
.Ime, én, ki régi otthonunk meleg légkörében 
lzonyára nem sokban különbözhettem a csicsergő kis madárkától, vagy a játszó, szökdécselő evettke kiben a szellemi fejlettség még nem jutott el az öntudatos gondolkodás, eszmélkedés határáboz s lelke gondtalan röpkedett a ködös sejtelmek és ösztönök kötelékei között: én, mondom, a hét évet alig betöltött kis leányka, a lefolyt gyász- és bánatteljes 

bültem, 
pár hó alatt, ugyszólván, éveket öreg- 

boru következtében, hogy Európa nem elég 
compact Oroszországgal szemben fellépni, mi 
leszünk kitéve egyedül az oroszszal szemben. 
Történjék pedig bármiféle coalitio, az orosz- 
szal rokon népek sympathiáját földieik iránt 
megszüntetni aligha lehetséges. 

Látható ezekből, hogy helyzetünk Ke- 
leten a képzelhető legkritikusabb s mi, kis 
foltnyi magyarság Európa keletén bizony nem 
a legrózsásabb jövő előtt állunk. 

A nehéz kérdés az csupán, hogy mily 
rendszabályok lesznek követendők ily válsá- 
gos viszonyok között. 

Igénytelen nézetünk szerint, csak az, a' 
mit gr. Andrássy megkezdett. A hol t. i. a 
török hatalma tarthatatlan, nem engedni, 
hogy e hatalom az oroszszal cseréltessék fel, 
hanem a miénkkel. Be kell vezetni, mint 
Bosaniában és Herczegovinában megkezdet- 
tük, e népeket az európai culturába s az- 
után a lehető legnagyobb önállósággal ru- 
házva fel őket, csupán a vednökséget kell 
fentartanunk magunknak. Ha ezen nemzetek 
érzik az osztrák-magyar monarchia áldásos 
müködését, ha meg vannak elégedve önálló- 
ságukkal, bizonyára nem fognak az orosz 
kancsuka hatalma alá vágyakozni. Ha ezen 
szép földterületen többi testvéreik is szaba- 
dok lesznek, sem Oroszországnak nem lehet 
ürügye Keleten az ügyekbe avatkozni, sem 
ezeknek a beavatkozás támogatására sietni. 

A nagy problema mindenesette az, hogy 
miként lehessen e keleti népek között nyu- 
godt békés állapotokat létesiíteni Oroszor- 

a berlini congressuson és ez az osztrák- 
magyar monarchia missiója ke- 
leten. Ide czélzott a berlini megállapodás 
Bulgária, Kelet-Rumélia szervezésével, Szer- 
bia, Romania önállósitásával, Bosznia, Her- 
czegovina óccupálásával, midőn magát Orosz- 
országot egyszersmind ki is zárta innen. 

Hogy aztán e tartományok az önállósi- 
tás után is, ennek daczára, nem fognak-é a 
nagy Muszkaország kebelébe kivánkozni, s a 
panszlávizmus idealját megvalósitani, ezt elő- 
re eldőnteni lehetetlen. A nemzeteknek a 19. 
században divó egyesülési mániája mellett, 
e feltevés valószinüséggel bir, de a mig 
Oroszország önkényuralem alatt van, ép az 
ellenkező tételezhető fel. Hogy aztán ez eset- 
leges egyesülés könnyen a magyar faj pusz- 
tulását vonhatja maga után, fájdalom ez is 
szomoru igazságnak látszik. 

szág nélkül. Ezt kisértette meg Európa 

De, hogy e nemzetek, a mig elnyoma- 
tás alatt vannak és szenvednek, sokkal in- 
kább fogják bálványozni a muszka uralmat, 
mint akkor, ha a berlini határozatok szerint 
megállapodott és megelégedett önálló népek- 
ké lettek, az is kétségtelen, s ebben rejlik 
gr. Andrássy politikájának üdvös oldala. 

J. 
. 
. 

- A képviselőház 1879-ik évi május hó 
17-én tartott 127-ik ülésén letárgyaltattak a bi- 
vatalos lap szerint a következő kérvénye is: 

Az erdélyi görög.keleti román főegyházme- 
gye zsinatjának kérvénye, a magyar nyelvnek az 
elemi népiskolákban kötelező tanitására vonat- 
kozó törvényjavaslat tárgyában; - az erre vonat- 
kozó törvényjavaslat már letárgyalva levén, a kér- 
vény az irattárba tétetni rendeltetett. 

Hunyadmnegye közönségének felirata, a köz- 
igazgat ási biráskodás behozatala iránt; - hivat- 
kozással a háznak ily tárgyu kérvényekre hozott 
határozatára, e kérvény a belügyminiszterium ve- 
zetésével megbizott m. kir. miniszterelnöknek 
és az igazságügyi miniszternek kiadatni határoz- 
tatott. 

Besztercze-Naszódmegye közönségének fel- 
irata, az 1875. XXI. és XXVI. törvényczikkek- 
kel behozott fényüzési adók eltőörlése iránt; - 
hivatkozással a háznak e tárgyu kérvényekre már 
hozott határozatára, ezen kérvény a pénzügyi mi- 
niszternek kiadatni határoztatott. 

A képviselőház ülése. 
- Junius 4 - 

Elnök bemutatja Brassómegye feliratát az 
1870. XLII. t. cz. 4-ik bekezdésének módositásá- 
ért; Biró Domokos kolozsmegyei lakós kérvényét 
Magyar-Sárd községének függőben levő határtago- 
sitási ügyében. : 

A kérvényi bizottsághoz utasittatnak. 
Tárgyalás alá vétetik a katonai beszállásolás 

ból keletkező teher arányosabb felosztása czéljá- 
ból a megyék által, kivethető pótadóról szóló tőör- 
vényjavaslat. Márkus István előadó röviden ajánl- 
ja a törvényjavaslat elfogadását. Mo csáry La- 
jos megjegyzi, hogy azon indokot, melyből e tör- 
vén yjavaslat s azzal kapcsolatban levő beszálláso- 
lási törvényjavaslat sjáultatott, hogy t.i. a lakós- 
ságnak nagy kedvezmény nyujtatik, egyszerüen hum- 
bagnak tartja. 

Tisza Kálmán a törvényjavaslat elfogadá- 
sát ajánlja, mert ha az nem is orvosolja az ed- 

A gyermeki kor legnagyobb boldogsága, uz 
önfeledség örökre elröpült tőlem s helyét a rideg 
eszmélkedés, az elhagyatottság és árvaság tudata 
foglalta el, tág láthatárt nyitva szemeim előtt, a 
gyermeki kebelhez nem találó setét eszmék vilá- 
gában. 

Oly fogalmakról, melyekről addig bizonyára 
nem tudtam volna számot adni önmagamnak, kezd- 
tem határozott tudalommal birni. 

bisz elveszitém; tudtam, hogy van lelki győtre. 
lem, mert hisz éreztem azt. Az első oly vendég 
vala, mely csak akkor mondta meg nevét, mikor 
eltávozott; a második megismertette magát, mi- 
helyt először megjelent. 

A jelen mellett, [melynek utógondolat nél- 
kül éltem addig, most már föltárult előttem a 
mult és jövő is. Azelőtt parányi multam olykori 
visszasugárzásai alig voltak emlékezésnek - ap- 
ró gyermeki vágyaim mozzanásai lalig reménynek 
nevezhetők. Most már voltak határozott emlékeim 
- 8 minő iszonyu emlékeim! - 8 volt remé- 
nyem - de mily halavány, kétes remény, egy 
bizonytalan „"talán." 

Talán meg fog gyógyulni anyám s akkor 
ismét magához vesz minket. Ez a talán volt az 
egyetlen fénysugár, mely előttem derengett a ho- 
mályban, mely néha ugyan felszáritotta könnyei- 
met, de a nélkül, hogy ajkaimra képes lett vol- 
na mogolyt varázsolni. 

A szegénység, [ vagyontalanság addig isme- 
retlen, vagy legalább is homályos fogalom volt 
előttem, most már ismertem azt, mint egyik bá- 
natszerző okát az emberi teremtményeknek, hi- 
szen nem a miatt kelle megválnom nővéremtől, 
az egyetlentől, ki még megmaradtvolna számom. 
ra? § aztán ama párbeszéd-töredék, pártfogóm és 
házi gazdám között, melynek első napon véletle- 
nül hallója lettem, egyszerre kegyetlen világos- 
ságban tárta föl szemeim előtt helyzetemet, ille- 
tőleg helyzetünket. Tehát mind én, mind Blánka 

Tudtam már, hogy létezik boldogság, mert 
nappalaim legnagyobb részét s pedig a nappalok 

létezett. 

tetett. 

nyai teszik szükségessé azt, hogy az egyes tőr- 
ozzozesemzamo ekaszmakazloksazsaseszzszasama kegyelem-kenyeret ettünk, épen mint azok a sze- 

gény kis koldus-gyermekek, kiket anyám egykor 

oly szivesen részeltetett az étel-maradékokban s a 
különbség csak az volt, hogy nekünk nem kel- 

lett házról-házra bolyonganunk érette, hanem egy 
és ugyanazon fedél alatt költhettük el azt. 

Most már tudtam, miféle értelem rejlik az 
alatt, mikor azt mondják valakinek, hogy a ,jó 
emberek pártfogására van utalval... 

Ime, ilyen gondolatok és eszmék tölték be 

aránylag még elég elviselhetők valának. 
De jöttek aztán az éjszakák, rám nézve a 

győtrelem és borzalom végtelenné nyuló érái. 
Egyedül aludtam az általam röviden már 

vázolt szobában, a kopottas, de másként kényel- 
mes pamlag szolgálván ágyam gyanánt. E szoba 
még más kettővel volt összeköttetésben, az egyik- 
ben házigazdáim aludtak, a másik pedig - mely- 
nek különben az udvar felől is volt külön kijára- 
ta - Richárdnak szolgált lak- s egyszersmind 
háló szobával. 

Mikor az esték beálltak s háziasszonyom, 
kevéssel a vacsora után - ágyam elkészitéséhez 
hozzá fogott, nekem már minden idegemen végig 
futott a bideg. 

Más boldogabb gyermekek, apró foglalko- 
zásaik vagy játékaikban kifáradva, édes sovárgás- 
sal várják a perczet, mely puha ágyaikba hiv- 
ja öket. 

Én remegtem e percztől. 
Mihelyt, a jó-éj-kivánás után becsukódtak a 

szómszéd szoba ajtói s körülfogott a csend és ső- 
tétség, rögtön elkezdődtek az én éji gyötrelmeim. 
Hasztalanul próbáltam aludni; mikor már félig si- 
került álomba sirnom vagy imádkoznom magam, 
a félszender ködéből seregestől tolongtak elő az 
iszonyubbnál iszonyubb rómalakok, tarka-barka 
változatokban. Majd ugy jött egy perczre, mintha 
atyám derült, férfias arczát látnám, a mint iró- 
asztalánál foglalkozik, vagy a kályha mellett re- 
gél nekánk - ds egy percz, s az erős, életteljes 

dig fennállott igazságtalanságokat teljesen, azokat vényhatóságok saját viszonyaiknak megfelelőleg 
uagy rószben megszüntetni lesz képes; mert e 
törvényjavaslat a katonaság iránti eddigi kötele- 
zett séget nem érinti, de az eddig fizetett dijakat 
emeli, a mi nem humbaug, hanem kétségtelen 
előny. Maga is elismeri, hogy nem arányos a be- 
szállásolási teher elosztása, de megjegyzi, hogy a 
vagyonosabb megyék közül csak kettő van, mely- 
ben nincs katona elhelyezve. 

Ez különben igy volt a törvénylavaslat be- 
terjeeztése előtt is. A kaszárnyák épitését nem 
tartja a kormányra bizhatónak, mert ekkor oly 
törvényhatóságok is köteleztetnek más területen 
levő kaszárnyák költségeinek viselésére, melyek 
a maguk erején már épittettek kaszárnyákat. - 
Hangsulyozza, hogy az állam is erkölcsi szempon- 
tokat köteles szem előtt tartani a szerződések 
megtartásánál s így Mocsáry aggodalma e te- 
kintetben alaptalan. Ajánlja a törvényjavaslat el- 
fogadását. * 

Csanádi Sándor nem fogadja el a tör- 
vényjavaslatot s azt kivánja Jhogy ha mi épittet- 
tünk Ausztriának kaszármákat, azok is épittesse- 
nek nekünk. : 

Irányi Dániel azt hiszi, hogy az igazság- 
talanság nem lesz iígazsággá azáltal, ha hosszabb 
ideig tart, igy nem fogadhatja el a miniszterel- 
nök azon érvét, hogy a teher aránytalan fel. 
osztása már a törvényjavaslat beterjesztése előtt 

Elnök az általános vitát berekesztettnek 
nyilvánitja. 

Tisza Kálmán és az előadó röviden re- 
flectálnak a történt megjegyzésekre, mire a tőr- 
vényjavaslat a részletes tárgyalás alapjául elfo- 
gadtatik. 

Az 1. §-nál Mocsáry Lajos visszatér a 
miniszterelnök által az ő beszédére tett megjegy- 
zésekre s kijelenti, hogy az 1. §-t, mely moagá- 
ban foglalja a törvényjavaslat lényegét, nem fo- 
gadja el. A miniszterelnök felszólalása után az1. 
§. elfogadtatott. 

A 3ik §-t, Csapó Kálmán a pénzügyi 
bizottsághoz kivánja utasittatni oly szövegezés vé- 
gett, hogy az állam által közvetlenül, vagy an- 
nak közvetitése mellett adassanak kölcsönök. Az 
inditvány, melyet Pulszky Ágost pártolt, a mi- 
niszterelnők és az előadó felszólalása után elvet- 

Az 5-ik §. a pótadónak az egyenes adókra 
való kivetési arányát, a törvényhatóságokra bizza. 
Irányi Dániel azt hiszi, ez visszásságokra fog 
vezetni s részletesebb megállapitást sürget. Tisza 
Kálmán utal arra, a megyék különböző adóviszo- 

alak összeomlott s megszakgatott, sebekkel bori- 
tott, eléktelenitett test vonaglott előttem, iszo- 
nyuan meresztgetve üveges szemeit, a hóld fehér 
sugáraiban. 

Majd anyám szép, mosolygó arcza tünt fel 
egy pillanatra s mikor épen karjaimat akartam 
nyujtani feléje, a szelid angyalarcz egyszerre ijesz- 
tő torz-alakká, dühöngő furiává változott át, rám 
szegezve vadul villogó szemeit s aztán rohanni 
kezdett, láttam, mint lobogtatja a szél dus arany- 
fürteit, s a csönden át hallani véltem rémületes 
kaczagását s majdnem állatias üvöltözéseit. 

Sikoltani akartam, de valami ugy össze szo- 
ritá torkomat, hogy képtelen voltam legy hangot 
kiejteni. Néha azonban sikerült annyira erőt ven- 
nem magamon, hogy felülhessek s ilyenkor mo- 
hón szegeztem szemem arra a kis Ifény-csillámra, 
mely a Ricbárd ajtaján át - fekhelyemmel szem- 
közt - a kulcsilyukon keresztül szivárgot. 

Olykor, váratlan segélyképen, az is meg- 
történt, hogy Richárd kinyitotta s darab ideig 
tárva hagyta ajtaját. Oh, a megváltás pillanatai 
voltak rám nézve e perezek. A lámpafény nagy- 
résaben enybité borzalmamat, a rémalakok helyett 
élő, létező alakot láttam, mely épen nem hason- 
litott a rémalakokhoz. Arczait megvilágitá a lám- 
pafény, a mint ott ült asztala mellett, könyve 
fölé hajolva, vagy szorgalmasan irogatva. Annyi 
szilárdság és nyugalom ömlött el egész lényén, 
hogy én is, önkénytelenül, szilárdabbnak s nyu- 
godtabnak érzém magam e perczekben. Oh, bi- 
zonyára sejtelme sem volt Richárdnak a felől, 
bogy a szomszéd szobában az a félelemtől elkin- 
zott kis leány mondhatlan hálaérzettel gondol 
reá, az általa öntudatlanul nyújtott enyhületért. 

De a véletlen csak ritkán jött a Richárd 
képében segélyemre. Éjeim legnagyobb. részét ré- 
műlet és ijedelmek közt rebegtem át s ha nagy- 
bésőre, fáradságtól elcsigázva, csakugyan elalud- 
tam, az az álom nem volt könnyü s egésséges, 
melyből üdülve, erősödve ébredünk, hanem ká- 

. 
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intézkedhessenek. Az elledkező eljárás vazetne in- 
kább legnagyobb viszasságokra. Csatár Zsig- 
mond Irányi értelmében nyilatkozik. - A ház a 
miniszterelnök és az előadó felszólalása után a 
szakaszt eredeti szerkezetében elfogadta. A tör- 
vényjavaslat többi szakaszai változatlanul elfogad- 
tattak. ; 

A kérvények táragyalása közben Beöthy 
Ákos a Rábaszabályozás ügyépen beadott kér- 
vényt (a kormány figyelmébe ajánlja. - A bi- 
zottság a sürgős elintézést inditványozza, mit 
Péchy Tamás közl. m. megigér. 

Végül Kemény Gábor b. földmivelési és 
kereskedelmi miniszter felel Gyurgyik Gyula és 
Gaal Jenő interpellátióira. Az elsőre nézve kijelen- 
ti, hogy a mennyiben az osztrák bányatörvény 
magyar forditása kétsé gtelenül hiányos, ha egyes 

conecret esetek merülnek fel, meg fogja adni a kellő 
utasitást az eredetinek tekintendő német szöveg 
értelmében. 

Gáal Jenő interpellátiójára kijelenti, hogy 
az ipartőrvény revisiója tárgyában a mint a fo- 
lyamatban levő egyéb sürgös tárgyak engedik, 
azonnal meg fogja tartani a kilátásba helyezett 
tanácskozmányt s oly időben fogja Ibeterjeszteni a 
javaslatot. hogy az még a jövő országgyűlési cik- 
lus elején tárgyalható legyen. 

CGáal Jenő nem tartja a választ a kérdés 
fontosságának szinvonalán állónak, de azért, mert 
mégis jó akaratot lát, azt tudomásul veszi. K e- 
mény Gábor sajnálatát fajezi ki a fölött, hogy 
Gáal nem adta okát gáncsoló nyilatkozatának, me- 
lyért közvetlenül követőleg elismerést is fejezett 
ki a kormány iránt. ; 

A ház mindkét választ tudomásul veszi. 
Azzel az ülés 12 órakor véget ért. Holnap 

alkisbirtokosok földhitelintézetéről iszóló törvényja- 
vaslat tárgyaltatik. 

KÜLFÖLD. 
A franczia nemzetgyülés székhelyének 

Versaillesből Párisba áthelyezése már csak idő 
kérdése. Holnap " ár a senatus elé terjeszti a kor- 
mány a tözvényjavaslatot, mely az alkotmány 8. 
szakaszának megváltoztatása végett a congressus 
összeülését javasolja. E törvényjavaslatban kimon- 
datik, hogy Versaillesban csakis az elnök-válasz- 
tó s az alkotmány revisiója iránt egybehivott con- 
gressusok üléseznek ezentul. (Tudni kell, hogy a 
köztársaság elnökválasztása és az alkotmány re- 
visiója iránt a képviselőház és a kamará külön- 
külön ülésben nem határozhat, hunem együttes 
congressusban.) 

................ 
bitó, tompa, félig erőszakos álom. - Vánkosaim 
minden reggel nedvesek voltak könyeimtől. 

Százszor le akartam festeni házi gazdáim 
előtt éjszakáim kinjait, de nem tudtam rávenni 
magam. De pártfogómnak, az orvosnak, csak- 
ugyan elmondtam egy alkalommal. 

- Oh istenem szegény gyermekem! - kiál- 
tott föl résztvevőleg - erre valóban gondolnom 
kellett volna! ! 

S az időtől kezdve házi gazdáim ajtaja éjente 
uyitva állott s mi több, mécs világolt az ágyam 
melletti asztalon. 

Megbecsülhetetlen jótétemények reám nézve. 
A setétség, a képzelgés és rómlátások e legter- 
mékenyebb műhelye, el volt üzve körömből s a 
szomszéd szobából kihangzó nyugodt és egyen- 
letes lélekzetvételek is csillapitólag hatottak lel- 
kemre. 

Éjeim attól fogva kevésbbé voltak kino- 
sak, de mégis csak kinosak voltak azok! 

§ vigasztalásul mindezekért, egy halvány re- 
ménysugár, egy bizonytalan „talán". 

Az orvos iur, igéretéhez hiven, hetenként 
meglátogatott. A vasárnapok, mely napokon ren- 
desen velünk ebédelt, (valódi ünnepnapok voltak 
rám nézve. Lelkem ilyenkor egészen átme- 
legült pártfogém szeretetteljes bánásmódjától s a mi 
fő: a remény, szegény anyám gyógyulása iránt, is 
nyert egy-egy kis új tápot. 

Legújabb fájdalmamat Blánka miatt érez- 
tem. Már hat hosszu hete voltunk távol egymás- 
tól: s még mitsem tudtam róla; pedig oly esde- 
kelve kértem, hogy minél gyakrabban irjon. Val- 
jon mi történhetett vele? - tépelődtem folyto- 
nosan. . 

- Ne aggódjál kincsem, - vigasztalt egy- 
szer védnököm - nővéred bizonyára azért feled- 
kezett el rólad egykissé, mert igen jól van dolga. 

Már annyira mégsem haladtam volt a szo- 
moru tapasztalatokban, hogy ezt főlfoghassam. 
Hogy egy testyér azért feledkezhessék meg test.



A lobogó kérdésben is (a fez-kérdés 

mután ez következik), utasitást fog kapni Aleko pa- 

sa, hogy jövőre minden középületre huzassa föl a 

török lobogót. Egy minisztertanácsban határozták 

ezt, a melyen elbatároztatott az is, hogy a fő- 

kormányzó ur kemény dorgatoriumot fog kapni 

lanyhaságáért. Voltak, kik a minisztertanács- 

ban Aleko pasa visszabivatása mellett sza- 

vaztak. 

Leó pápa ugy látszik csakugyan nem a 

merev nonpossumus embere, mint elődje volt. 

Tudjuk, hogy élénk alkudozásban van a német 

Bkormánynyal, s már is közel kilátása van a meg- 

egyezésre, 8 most az Italie arról értesit, hogy a 

pápa lépéseket tett az iránt is, hogy a török kor- 

mánynyal legalább hivatalos ősszeköttetésbe lép- 

jen. XIII. Leó nem hiába volt diplomata, jól tud- 

ja, mily eljárás szolgál jobban az egyház érdekei- 

nek, mely benne tiszteli fejét. A hatalmak szin- 

tén helyeslik a pápa e lépését, mert ez az egyet- 

len mód, mely által Törökország civilisatióját bi- 

zonyos mértékben előmozditani lehet. 

Az apostoli helyettesek száma fölemeltetik 

és Konstantinápolyba egy apostoli delegatus fog 

küldetni pápai ügyvivő czim alatt, a ki bizonyos 

hivatalos jelleggel lesz felruházva és a török kor- 

mánynyal közvetlenül érintkezik. Természetes, hogy 

a pápa törekvése sikerének inagy akadálya van, 

az, hogy a törökországi keresztónyek közt a siz- 

matikusok többségben vannak. A pápa tehát a 

félig dipomatiai állás létesitése által azt is sze- 

retné elérni, hogy az óbit terjedését Örményor- 

szág és a Balkán felől 1 hetőségig megakadá- 

lyozza. - Ausztria-Magyarország, Francziaor- 

szág, valamint Anglia támogatják a pápát e tő- 

rekvésében, mert a katholikus befolyás erősbödése 

teamészetszerüleg az orosz befolyás gyengitését ered- 

ményezné. . 

Az országos gazdasági értekezlet. 

Az országos gazdaértekezlet Székes-fehér- 

vártt délelőtti 10 órakor kezdé meg az első g7ü- 

lést. A városház nagy terme zsufolásig megtelt, 

minden vidék és megye gazdasági egylete képvi- 

selve volt. Kenessey Kálmán elnők megnyitó be- 

szédében körülirta mindazon feladatokat, melyeket 

a congressusnak megvitatni kell s melyektől függ 

a gazdasági egylet jobbrafordulta; végül a részt- 

vevők támogatását kérte az elnök. Az értekezlet 

következőleg alakult meg: Helyettes elnök: Zichy 

Náudor gróf, jegyzők Máday Izidor, Bonó Géza és 

dr. Lederer Sándor. ; 

Ezután Zichy Nándor gróf foglalja el az 

elnöki széket és Kenessey Kálmán megtartja fel- 

olvasását azon kérdésre vonatkozólag, hogy: 

az amerikai és oroszországi concurrentia 

folytán beállott gabonaár-csökkenés, a tulnyomó- 

lag gabonatermelést üző magyar gazda ,létezhe- 

tését nyomasztóvá tevén: mi a teendőnk, hogy 

megállhassunk s ugy az állam, mint a család- 

fentartás által reánk rótt kötelességeknek eleget 

tehessünk ?6 

E kérdésre vonatkozó előadását következő ha- 

tározati javaslattal fejezte be: : 

,A székes-fehérvári országos gazdasági ér- 

tekezlet kimondja, hogy minden magyar gazdának 

ugy saját, mint az orszég érdekében, kötelességé- 

ben áll oda tőrekedni, bogy a gazdaságában a ga- 

bona-termelés és állattenyésztés közt, büntetlenül 

huzamos ideig nem mellőzhető helyes arányt, fo- 

kozatosan bár, de lehető arányosan, fokozatosan 

de lehető gyorsan, beállitsa, a gabonatermelés ro- 
................l.......... 

. 

vására tetemesen megcsökkent állattenyésztést 

erélyesen felkarolja s e czélból gazdasági területé- 

nek legalább is 50 száztóliját (ide értve a ka- 

szálók, a szálas és gumós takarmánytermő tereket, 

a mesterséges és természetes legelőket) takar- 

mánytermelésre forditsa." i 
Ezután Tarnóczy Gusatáv hosszabb indoko- 

lás atán, melyben kiemeli, hogy igazságszolgálta- 

tásunk, adóeljárásunk és a közraktáraknak hiánya 

a gazdaságnak sokat árt, elnök kétszeri félbesza- 

kivása után a következő javaslatot ajánlja nagy 

helyeslés közt elfogadásra : 

Inditvány. 

Tekintve, hogy az amerikai és déloroszor- 

szági verseny nyers terményeink árát máris le- 
szállitotta és előreláthatólag azokat jövőben még 
inkább fogja nyomni, nem remélhető, hogya mult- 

nak magas árai jövőben is állandóan elérhetők 
lesznek; : 

Tekintve, hogy az 1875. VII. a földadó sza- 

bályozásáról szóló t. czikk, a tiszta jövedelem 

megállapitásánál, a 19-ik §-a szerint az 1867- 
1872.ig terjedő átlag-árakat vette alapul; 

Tekintve, hogy ezen 6 év volt az, melynek 

bősége államháztartásunkat is tóvutra vezette a 

felett, hogy az ezen átlagok alapján megállapi- 
tandó tiszta jövedelem nem fog a valóságnak meg- 

felelni: 
Kéressék fel az országgyűlés, hogy ezen tör- 

vényt akként módositsa, miszerint a kipuhatolan- 

dó tiszta jövedelem ezen uj tényezőnek figyelem- 

bevételével is legyen a valóságnak megfelelően 

megállapitható. 
Dr. Gaal Jenő a következő határozati ja- 

vaslatot ajánlja az értekezletnek pártolás végett : 

Mondja ki a gazdasági értekezlet, hogy nyers ter- 

melésüánk minden egyéb kivánatos műszaki és 
rendszerbeli javitása mellett első sorban szükséges, 

hogy kereskedelmi és vasuti tarifa-politikánknak 

oly irány adassék, mely legalább remélhetővé te- 
szi, hogy a nyugat-európai fogyasztó államokkal 

nyers terményeink kivitelének kivánságait és a 

szállitásnak elengedhetlen feltételeit biztositó ke- 
reskedelmi és vámszerződés köttessék. 

; Elnőök : Ezután az ülést d. u. 3 óráig fel- 

függeszti. 
A délutáni ülésen Piller Miksa a következő 

inditványt terjeszti elő: 
„Miután a takarmánynövényeknek 50 ter- 

melése következtében a termelendő szemes élet 
csökkenni tfog s az alacsony magárak emelkedést 

nem fognak felmutatni, az értekezlet telszólitan- 

dónak tartja az országgyülést és kormányt, hogy 

az minden ez idő szerint alkalmas eszközzel, has- 

son oda : miszezint a magbani tultermelésünk 
piaczot találjon, melyre ez egyedüli ez időszerin- 

ti mód a gazdasági transito áruknak az osztrák- 
magyar monarchián keresztül való szállitásának 
megszoritása és legaiább egy a magyar állam be- 

folyása alatt levő, Magyarországot a külfölddel 

összekötő vasutvonal megszerzése. 

A takarmány-termelés által fokozódott el- 

adandó marha-mennyiség piaczára nézve szólitsa 
fel az értekezkezlet a kormányt arra, hogy Buda- 

pesten a bécsihez hasonló marhavásári rendszabá- 

lyok létesittessenek. 
Végre pedig miután Németország az osz- 

trák-magyar monárchia irányában beszüntette a 
marha bevitelt, a mennyiben ezen beviteli tila- 
lom rendes uton nem volna elháritható, szólitsa 

fel az értekezlet a kormányt és az országgyű- 
lést, hogy az osztrák-magyar monárchiában a né- 
metországihoz hasonló intézkedéseket léptessenek 

vér rol: mert ipen jó dolga van! Nem, nem! 

Biánkával valami baj történt, gondolám, s már 

előre remegtem valam! uj szerencsétlenségtől. 

De az orvos urnak volt igaza. 

A hetedik hét elején végre levél érkezett; a 

boritékon mindjárt megismertem néném betüit, 

kitőrő örömmel nyitottam fel, végig olvastam, 

sztán - nem tudtam többé örülni neki. 

El kelle szomorodnom e levél főlött -- any- 

nyira nem volt benne semmi szomoruság. 

Az egész nem volt egyéb, mint „n evelő- 

agnyja" (mily készséggel sietett ráruh ázni eczi- 
met még szegény anyánk életében 1) Özvegy gróf 
Kereszty Imréné magasztalása. Hogy az milyen 

hatalmas, gazdag uri asszony. Milyen győnyörű 

hintói és lovai, minő pompás kastólya, mily fé- 
nyes termei, mily számtalan egyenrubás cselédei 

vannak. Eldicsekedett vele: hogy a grófnő őt 
mindig „kedves leányom-nak szólitja, a cselédek 
pedig „kisasszony"-na czimezik, s hogy az egyik 

szobaleány, a ki vele egy izben udvariatlankodott, 

panaszára úgyancsak leszidta a grófoé. Hogy leg- 

ujabban két rendbeli szép ruhát kapott s egy kis 

gyémánt-gyürüt. Írta, hogy van ,„játszótársa" is: 

a grófné egyetlen fia, Kázmér gróf, 15 éves fiu, 

ki olyan udvarias vele szemben, mintha ő (Blán- 

ka) valódi grófkisasszony volna ; félóra hosszat is 
elhajtja a nehéz hintát, mikor Ő benne ül s mi- 
kor egy izben a hintából lesegiték, Kázmér gróf 
hirtelen megcsókolta a kezét s aztán azt mondta: 

nBocsásson meg kegyed vakmerőségemért !" 

Ilyen s ezekhez hasonló dolgok voltak a le- 

vélben s csak végén, mintegy odavetve, kérdezte 
pár szóval, hogy hallottam-e valamit anyám hogy- 

léte felől ? 

Sehol egy kis bánat a mult gyászos esemé- 
nyei miatt, egy kis sovárgás az együttlét után. 

Csak a büszke, dicsekvő elégültség, nem mintha 

tán szivre talált volna, mely szeretettel dobog fe- 

lé: hanem mert pompa és fény környezi. 
S az orvos ur, a mi nemeslelkü, önzetlen 

védangyalunk számára, sehol bár egy hálakifeje- 

zés, egy rövid üdvözlő szó... 
Ime, a legelső levél, melyet életemben kap- 

tam nővéremtől!j 

Szemeimből sürün omlottak a könnyek. Egy 
nehány nemét a szenvedésnek megizlelómnm - most 

már ismertem a csalódást is. 
Ez a levél is amaz események közé tarto- 

zott, melyek erős hullámcsapással vitték előre lel- 
kemet, a koránérettség virágtalan kikötője felé. 

Blánka nem óhajtozik sem anyánk után, 
sem utánnam, ő igen elégedett és boldog tud len- 

ni nálunk nélkül is, - ezt egy oly kis lányka 

is, mint én voltam, tisztán kiolvashatta leve- 

lóből. 
EÉEz idő után tehát, egy-egy jobb perczben, 

mikor erősebben működőtt bennem az anyám gyó- 
gyulásában vetett remény, elgondoltam magam- 
ban: igaz, hogy apa eltávozott tőlünk örökre 

igaz, hogy Blánka a gazdag grófnénál jobban ér- 

zi magát, mint nálunk érezte: de leszüánk mégis 

ketten, a kik forrón fogjuk szeretni egymást. 

Ob, milyen makacsul is ragaszkodik az em- 

beri sziv reményeihez! Milyen önmegadólag al- 

kuszik a végzettel, hogy megtartsa, a mi még 
megtarthatól... 

Ősz vége felé járt már az idő s elérkezett 

nyolczadik születésnapom. Egy év előtt e napon 

szüleim apró ajándékokkal s forró ölelésekkel és 
csókokkal haluioztak el s most elgondoltam ma- 
gamban: milyen gazdag ajándék lenne részemre 

az, ha védnököm csak azt a hirt hozná : bogy az én 

édes jó anyám tőkéletesen meg van gyógyulva! 

(Folytatása köv.) 
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életbe Oroszország és a keleti tartományok irá- 
nyában. 

Frater Sándor beadja a következő indit- 
ványt: 

Mondja ki a congressus, hogy 
1. Minden megyében egy gazdasági egylet 

alakitandó, ha ez önkényt létre nem jönne a kormány 

utján elrendelendő. 
2. Az egyesületek gazdasági kamarai ta- 

gokat választanak, mely kamara a gazdakóő- 

zönség érdekeit képviseli és permanensen mű- 

ködik. 
3. Az egyesületek és kamsrák fentartására 

bizonyos adó vetendő ki, hasonlólag a kereskedelmi 

és iparkamarákhoz, a mely adó az állam közegei 

által szedendő be. . 

4. Mondassék ki, hogy országos gazd. congres- 

sus évenkint tartandó. 

5. Mindezen fentebbi pontozatok szerves ősz- 

szefüggésbeni kidolgozásra egy bizottság küldetik 

ki ezen congressus kebeléből, mely küldöttség dol- 
gozatát ezen congressus berekesztése előtt beadni 

köteleztetik. 

Máday lzidor a következő határozati javas- 

latot ajánlja elfogadásra : 
A magyar gazdák Székes-Fehérvártt, 1879. 

junius hóban tartott értekezlete kimondja, mi- 

szerint 

a földmivelés államfenntartó fontosságánál 
fogva annak emelését országos ügynek tartja, ugy 

a gazdaosztály jólétót, mint az ezen alapuló ipar- 

és kereskedelem virágzása érdekében. 
a földmivelés emelésére az államhatalom köz- 

reműködését szükségesnek tartja olyformán, hogy 

a földmivelés emelésére alkalmas intézkedések ke- 

resztülvitelére hivatott állami közegek és intéz- 

ményekállittassanak s a társnlati intézmények megfe- 

lelő fejlesztés és gyámolitásban részesüljenek neveze- 

tesen szükségesnek és már ma foganatositandónak 

tartja 
egy földmivelés általános felállitását; 

az országnak külön gazdasági természetű vi- 

dékei szerinti kerületekben gazdasági felügyelők és 

kerületi gazdasági bizottságok szervezését; 

kivánatosnak tartja a megyei gazdasági egye- 

sületeknek olyforma ujjászervezését, hogy azok 

működésük fősulyát járásonkint létesitendő vidéki 

gazdasági körök és specialis gazdasági ágak elő- 

mozditására hivatott szakegyletek alakitására fek- 

tessék." 

Egy szép ünnepély Gyéresen. 

A gyéresi ev. reformata hitközségnek f. hó 

2.án lélekemelő ünnepélye volt. Az ottani ref. 

templom megépitésének kétszázados ünnepét ülte. 

E templomot Gyéres hitközsége 1679 ben épitet- 

te fel Rhédey Ferencz kolezsvári főkapitány és 

székelyek főispánja vezetése alatt. 

Zathureczky Károly gyéres. valódi pap és 

lelkes tanugybarát nem mulasztotta el a kedve- 

ző alkalmat feleleveniteni az ősök dicső emlékét, 

azon ösöket, a kik miat mondá: „egyik kezők- 

ben karddal, a másik kezökben épitő szerszám- 

mal" azon idők mostoha viszonyai között áldoza- 

tot hoztak a vallásnak, a vallásszabadság eszmé- 

jének. Nem rettentek vissza a tulnyomó hata- 

lomtól; nem féltek az üldözéstől, lelkiismeretők 

sugallatát követve egy szebb jövő maradékainak 

a vigasz és enybülés egyházát. És az egyház áll 
s az utókor megmutatta és bebizonyitotta, hogy 

vállalatuk nem volt homokra épitve; az összehor- 

dott homokszemeket az idő szikla keménységüvé 

alakitotta át, mely daczolni tud a viharral s fel 

nem emészti az idő. 

Az ünnep, melyet a hálás utódok megül- 

tek, a templomban folyt le, mely zsufolásig meg- 

telt hallgatókkal. 

Ott láttuk ifj. gróf Thoroczkay Miklós ó 

méltóságát kedves nejével s két leányával, Mol- 

dován Gergely kír. tanfelügyelőt és királyi taná- 

csost családjával, Hegedüs Lajos ref. esperest és 

Hegedüs János n.-enyedi tanárt, Szentpáli Igná- 

czot s a vidék lelkes ref. lelkészeit, -diszes hölgy- 
koszorut s a község lelkes hiveit. 

A gyülekezet ábitatos éneke után Hegedüs 

Lajos ref. esperes állott a szószékbe s a hivők 

áhbitata közt egy gyanyörüű imát mondott el, mely 

méltó volt az ünnepély magasztosságához. 

Zathureczky Károly tartott azután egygon- 

dolatokban gazdag, ftenkölt szellemű egyházi be- 

szédet. A ritka szónoki tehetséggel előadott beszéd 

hatása nagy volt. 

Szentgyörgyi József egyházi tanácsos előad- 

ta Gyéres községének és egyházának történetét; 

a kép teljes volt, mert előadó ur ritka alaposság- 

gal és melsgséggel jölelte fel tárgyát, mely az 

eseményekben annyira gazdag. 

A gyülekezet énekével az ünnepély vé- 

get ért. 

Következett a közebéd tiszt. Zathureczk 

Károlynál: melyen 60-en vettek részt; a jelenle- 

vőket azon kitünő szerencse érte, hogy ifj. gróf 

Thoroczkay Miklós s páratlan miveltségü neje br. 

Bruckenthal Arpadio, Juli és Eszter conteszek- 

kel megjelenésük - a társaságot megtisztelte. 

A közebéd, mely két órát vett igénybe, rit- 

ka kedély mellett folyt le. A pohárköszöntések el 

nem maradhattak. Az első toasztot Nagy Péter 
ev. ref. püspökre Hegedüs Lajos esperesi mondot- 

ta s a társaság jó kivábata az egyházfőnek meg- 

táviratoztatott. 

Éltetve lettek: Hegedüs Lajos, az egyház- 

nak ez ünnepélynél való képviselője; gr. Tho- 
roczkay Miklós egyh. kerületi gondnok, Zathu- 
reczky Károly, Moldován Gergely és családja, 

Szentpáli Ignácz, Hegedüs János, Barabás József 

és családja, Szentgyörgyi József, Moga László és 
családja , Gyéres hitközsége, a jelenlevő hölgyko- 

szoru, Nagy Zsigmond biró. Hegedüs János tanár 

poharát gróf Tboroczkay Miklósné ő méitóságá- 

ért, Moldován Gergely a két Thorocikay comtes 

ért, Juli és Eszterért emelte. 

Ebéd után táncz, a berekben pedig népmu- 

latság következett, mindkét helyen kiváló jó kedv 

mutatkozott. 
Ebéd alatt n.-enyedi legatus ez alkalomra 

készitett szép ódáját szavalta el. 
Meg kell itt emlitenem, hogy Paget ő mltga 

az ünnepély [rendezőinek 10 veder bort és 10 

frtot bocsátott rendelkezésükre, mely tény a di- 
cséretet egészen nélkülözheti, önmagát dicsérvén 

az legjobban. 
Nem mulaszthatom el a kedves háziasszony 

tiszt. Zathureczky Károlyné nevét felemliteni, a 

kinek anuyi fáradtságába került a vendégek el- 

látása s Gyéres lelkes pelgárait, a kik áldozatot 

nem ismertek ez ünnepélyt minél emlékezeteseb- 
bé tenni. 

E lelkesedés vezesse e nemes polgárokat 

mindenben és Zállani fog egyházuk, megterem- 

tik anyagi és szellemi jótlétüket. 

Tartsa meg az ég ura e derék népet és ve- 

zetőit még sokáig. 

(-) 

A tűzoltó gyülés. 
- Ünnepélyek és szövetsegi gyülés- 

M.-Vásárhely, jun. 2. 

Tegnap reggel a választmányi ülésen 23 
hazai egylet képviselői igazoltattak; 11 órakor az 
egyletek két zenekarral a főtéren épitett- nagy 

disz-sátor elé vonultak, hol nemsokára a zász- 

lóanya, gróf Teleki Góézáné Bethlen Margit 

is megjelent a 12 koszorulánynyal; azután Ko- 

vács r. kath. esperes-plébános és dr. Tolnai 

ev. ref. lelkész közreműködésével megtörtént a 

diszes zászló fölszentelése. 

A zászló egyik oldalon nehéz fehér, a mási- 

kon hasonló vőrös selyemből, dusan aranyozva 

Lipcsében készült. A felszentelés után föltették rá 

a zászlóanya ajándékozta nagyértékü arany és kék 

szin selyemből készült s aranynyal remekül him- 

zett szalagot, mire megtörténtek a szegbeverések. 

Elsőt a főispán király ő Felsége nevében verte 

be, aztán következtek a zászlóanya és a számos 

hatóság és egylet. 

A helybeli két dalárda szabatos énekeivel 
nagyban emelte az ünnepélyt, melyet ablakokból 

s a főtérről mintegy hatezer ember nézett. A szeg- 

beverések után Lázár Benedek főparancenok jeles 

beszéddel adta át a gyönyörü lobogót Szabó Jó- 
zsef zászlótartónak; a zászlón az egylet jelmonda- 

ta van : „Csak honszerelmünk lápgja olthatatlan !* 

Erre az összes egyletek a diszsátor előtt kitünően 
sikerült telvonulást tartottak. 

Délben az egyletek parancsnokai Kuöpfler- 
nél voltak ebéden; d. u. négy órakor a királyhá- 

gón inneni kerületi tűzoltó szövetség tartotta köz 

gyülését az Apolló teremben, hol Minorich ko- 

lozsvári főparancsnok elnökölt, A tanácskozásokból 
a leginkább közérdekü mozzanatokat következők- 

ben foglaljuk össze: Gamauf Vilmos kolozsmo- 
nostori főparancsnok nagy gonddal szerkesztett 

statistikai előadást tartott az erdélyrészi tűzolt ó- 

egyletek jelen állásáról. 

Az előadás szerint, noha a nagy fontosságu 

ügy egészben véve még alig van tul a kezdeten, 

már is fölötte örvendetes haladás mutatkozik 

akár a személyzet számát, akár az egyletek gyas 

korlottságát, akár az anyagban való felszerelést 

nézzük. A jeles előadást élénken megéljenezték, 

valamint a szászvárosi parancsnoknak Jahn Jó- 

zsefnek szakszerű értekezését a mászóházak ren- 

deltetéséről, hasznáról és költségvetéséről. 
Este 8 órakor az összes egyletek 200 fák- 

lyával nagyszerű szerenádot adtak a zászlóanyá- 

nak, kit ez alkalommal dr. Knöpfler országos kép- 
viselő és tiszteletbeli főparancsnok üdvözölt. - 
A zászlóanya férje gr. Teleki G. röviden és talp- 

raesetten fejezte ki hálás köszönetét. 

A fáklyászene után, melyen már a vidék- 
ről is pár ezer ember vett részt, nagy zeneestély 

volt a Lénárt-féle kerthelyiségben, hol nehány 
száz ember folytatta a tegnap megkezdett ismer- 

kedést. Az idő rendkivül kedvező volt s a város és 
vidék közönsége, valamint kedves vendégeink teljes 

mértékben élvezhették a ritka és valóban sikerült 

ünnepélyességeket, a melyekről holnapi zártudősi- 
tásomban fogok szólani. 

; / L. 

Vezuv s Aetna kitörései. 
Mig Nápolyban a Vezuv - irják az ,El- 

lenőr"-nek a főkráterből csendesen lehőmpölygő 
lávájával, mely folyásközben szétágazva, valódi 

tűzhálót képez, a leggyönyörüűbb s minden képze- 

letet tulhaladó látványt nyujtja a világ minden 

részéből ide özönlő idegeneknek, kik karavánokban 

egyesülve, az éjeket többnyire a hegyen - ahogy 

itt a Vezuvot nevezik - töltik: addig Siciliában 

az Aetna óriási kitörése rémülettel tölti el a Mes- 

sinától Cataniáig terjedő vidék, valamint a fárón- 

tuli Calabria s különösen Reggio és Scilla városok 

lakóit, tűzet, hamut és sarat lövelvén számos tor- 

kából, pusztitva, megsemmisitve mindent maga 

kőrül. 

E borzasztó kitörésről a távirati uton ér- 
kezett hireket a következökben foghatni össze: 

Messina, máj. 30. A kitörés borzasztó mér- 
veket ölt. A lávafolyam tulhaladta már Pontepa- 

sciarót, az országuti közlekedés megakadt. Sürü 

füst- és hamufelhők boritják a látkört. 

Catania, máj. 30. Az Aetna kitörése nőve- 
kedőben van. Ma hamun kivül sürüű gőzöket is 

lövel a rémitő vulkán. Tegnap este öt fényes tűz- 

golyót vetett föl, melyek a levegőben szétrobban- 

va, tűzeső alakjában hulltak alá. 

Az óriási lávafolyam Randazzo felé vette ut- 

ját. A vulkánnak ágyudörgéshez hasonló bömbő- 
lése szakadatlan. ; 

Messina, máj. 30. este. Az Aetnának mind- 

iakább növekedő kitörése borzasztó látványtnyujt. 

A véghetetlen mennyiségben kiokádott hamu az 

egész szigetre elhat. A láva perczenként egy mé- 

tert balad és Passapescaronál elvágta a Lingua- 

glossa és Randazzo közti országutat. Moio veszély- 

ben van. 

A Gazetta di Messina szerint az 

Aetna aljában levő Biancavilla Randazzó és Cas- 

tiglione városok közelében uj kráterek nyiltak. 

Sürü hamufellegek boritják Piedimontét, hol tel- 

jés sötétség uralkodik. A lakosság a legnagyebb 

réműletben van. 

A láva az Alcantara folyó telé vevén utját, 

ennek kiáradása ugyszólván kikerülhetlen. 

A láva már csak 9 kilóméternyire van Lin- 

guaglossa városától. . 

Silvesztri tanár, kit a kormány a helyszinére 
küldött, a következőket irja: 

A főkráter óriási robajjal nagymennyiségü 

sarat okádik, mely igen sürü, sósizüű és füstölgő. 
A sár 7- 8 méter magasságu oszlopokban tör elő, 
s itt ott gázakkal tett hólyagokat képezvén, höm- 

pölyög alá. E sárfolyó már 6 kilométernyit haladt 

s utjában mindent elpusztit. A földművelők gáto- 

kat emelnek ugyan ellene, de a mit nem ér el a 

sár, azt etpusztitja atüűz s a hamu. 

A Reggioból érkezett hirek szerint, a hamu- 

eső Calabriába is áthatott. A lég fojtó, az utczai 

közlekedés lehetetlenné van téve. A hamu tönkre 

teszl a szőlőket s veteményeket. A hanau eső már 

2 nap óta tart. 

Attól tartanak, hogy az Aetna legujabb 

kitőrése alizha erősebb nem lesz az 1865-dikinél 

Egyik fő különbsége a sziczilia tüzokádó hegy- 
nek az, hogy a partoldalán több nyilás képződött, 

már százakra megy számuk. Az uj nyilások kat- 

lan alakuak, és kivált az észak Keleti oldalon 

mutatkoznak, azokból folyvást ömlik a lává, ha- 

mu és fekete homok. Kivált Biancavilla, Rau- 

dazzo és Castiglione fenyegetvák a kitörés által. 

Az Aetna Európa legmagasbb hegyei közé tarto- 

zik. Magassága 3318 méternyi a tenger szine 

felett. Legnagyobb kráterje mely Empedokles ha- 

lála által lett hirhedtté, ki oda le akart menni, 5 

kilométernyi kerületü. Legrégibb idők óta hányja 

a tűzet. Az Aetna, mely tközvetlen Cataneanál 
emelkedik fel, három övbe oszlik: az alsó igem 
termékeny s ott sok lakás található, ezután jön 

az erdős vidék, többnyire tölgyes, fenyves és gesz- 

tenyés. Ezen utóbbi fák közül legnevezetesebb 
azon óriási gesztenyefa, mely cento cavalli elne- 

vezés alatt ismeretes, melynek körülete 37 méter- 

nyi, s melynek árnya alatt 500 lovas fér el, és 

innét vette elnevezését is. Végre a lagfelsőbb a 

sziklás és havas rész, melynek csucsán nyilik a 

kráter. A történelem legelébb is Pytbagoras ide- 

jóben emlékezik az Aetna tüzokádásáról. Lávája 

Naxos, Hybla és Inessa régi városokat elárasz- 

totta és el is temette. 1183-ban az Aetna tüz: 

okádása Cataneaban 15000 embert temetett el. 

Ujabb időkben a legrettentőbb kitörésekhez számit: 

ják az 1669-dikit, mely egészen felpörzsölte a ca- 

taneai kikötőt. Az 1787-diki a hamut egész Malta 
szigetéig hánytal ki, az 1852-diki 70 napig tar- 

tott. A jelen tüzokádás szakadatlanul tart. Az ujj 

kráterek egymástól egy-egy mértföldnyi távolságra 

állanak és háromszögöt képeznek a völgyben ő 

mértföldnyire Passapercara felett és 8 mértföldnyire 

Linguaglossától. A robbanásokat szüntelenül le- 

het hallani. Egyik, éjen mióta legujabb a tüzokádás 

kezdődött, roppant magasságra röpültek fel a 

kráterből óriási tüzgolyók, a levegőben szétpat:t 

tantak mint röppentyük és lefelé esve tüzesőt ké 

peztek. 

A sztojkai gyógyfürdő. 
A sztojkai gyógyfürdő Szolnok-Dobokame 

gye magyor-láposi járásában fekszik, a Cziblet 
hegyláncz folytatását képző „sátor"-hegy ala tegy 

völgyben, fiatal fenyő ültetvényektől dusan kő 

rülvéve. . 
E kitünő gyógyhatásu égvényes-savanyu ás5 

ványviz méltán kiállja a versenyt hasonvegyalka: 

tu „hirneves" külföldi ásványvizekkel, nem csak 

egyes vegyi alkatrészeinek minőségére nézve; de 

azon szerencsés viszonyra nézve is, melyben al- 

katrószci egymáshoz a természet által arányosít / 

vák. És épen ezen szerencsés viszonyban r jik 

ezen ásványviz kitűnő gyógyereje; -ezen kedves 

viszony helyezi más daualitativ hasonvegyalkat0 

irneves' ásványgyógyvizek felé. 
hine sztojkai ávábgvi dr. Wolff Gyula által 

a bécsi cs. kir. vegyi laboratoriumban szakérte 

lem és pontossággal véghezvitt vegyelemzése s20 

rint tartalmaz: 



1000 s. r. vizben 
Chlorkaliumot - - - - - 2. 114 
Chlornatriumoet - - - - -283. 6ő8 

Jodnatriumoet - - - - - 0. 0041 

Bromanriumot : - - - - 0. 0306 

Szénsavas natront - - - -12. 923 

Szénsavas lithiont = - - - 6. 070 

Szénsavas meszet - - - - 7. 4653 

Szénsavas magnesiát - - - - 4. 399 

Kovasavat - - - - - - 0. 133 

Vasélege - - - - - - 0. 027 
Vilsavat - - - - - - 0. 0048 

Szerves anyagot -: - - - -- 0. 060 
Mángán élecset -- - nyoma 

Félig kötött széónsavat - - - 11. 693 

Szabad szénsavat ----I5. 945 

Az alkatrészek összege - 79. 580 

Ismerve ezen vegyi alkatrészek élettani ha- 
tását, azon viszonyt, melyben az alkatrészek egy- 

máshoz állanak és a mely kedvező viszony által 

az alkrószek gyógyértéke növekedik, tudhatjuk 

nevezett ásványviz gyógyhatását; valamint azon 

kóros bántalmakat is, melyeknél kitünő gyógyha 

tányként alkalmazhatjuk. . 
A sztojkai ásványviz gyógyhatása első sor- 

bau solvens, hajtó sóinak tulajdonitható, melyek 

elvezető hatásuknál fogva a szervezet kóros ter- 

ményeit erélyesen oldják, eltávolitják és azáltal az 

anyagcsere fokozódására, a normalis sejtképzésre, 

a szervezet élenyülési folyamatára lényegesen be- 

folynak. - 

Ezen gyógybefolyást nevezett hatásu sók át- 

ömlési képességüknél fogva idézik elő. A lélsár- 
ral kiüritett nagyobb mennyiségű vizet ugyanis: 

a vérsavójából endosmosis utján vonják ki, mely 
folyamatnak szükséges következménye a vér viz- 

részének megkevesbedése, Az ily módon vizrészé- 

től megfosztott vér visszanyerendő rendes össze- 

tételét a szövetekből nedvet és ezzel kórterménye- 

ket, elfajult sejteket von magához. Ezen kórter 

mények, izzadmányok, szétesett sejtek, savógyü- 

lemek ily uton a vérbe jutva nevezett hatásu sók 

endosmothicus képességénél fogva a leirt módon 
a szervezetből eltávolittatnak; mi az anyagcsere 

fokozódását maga után vonja. Nem csak oldó-haj- 

tó hatásában és az ez által létrejövő kórtermények 
felszivásában rejlik nevezett ásványviz gyógyha- 

tása: de lényeges befclyást gyakorol az öszszer- 

vezet normális táplálkozására is, a mennyiben az 

emésztő szervek működésének enyhe elősegitése 

által javitja a vérkészitést. 
Ezen ásványviznek chablonszerüen vázolt 

gyógyhatásos tulajdonságaiból azon kóros bántal- 
mak, melyeknél kitünő Igyógyhatányként alkal- 

mazhatjuk, önkényt folynak. 

Fényes sikerrel alkalmazható e gyógyviz, 

miként azt a tapasztalat évtizedeken át számta- 
lan izben bebizonyitotta, a következő kórfolyama- 
toknál : ; 

1. Agyvértorlódásoknál, különösen ha alhasi 
bántalmaktól feltételezettek. 

2. A gyomor idült hurutos bántalmánál, 

gyomorgörcs, gyomorégés, tulságos pyáka-sav kép- 
ződésnél. 

3. Máj- és lépdaganatoknál, melyek a vér 
torlódásának és pangásának következményei. Az 

epevezetéknek hurutos váladék-epekővekkel való 
beduguiása következtében kifejlett sárgaságnál. 

4. Szokványos makacs székdugulásnál, a be- 

lek puftadságánál, felböfögésnél. 
5. Haemerrhoidalis bántalmaknál. 
6. A vesék, hugyhólyag, hugyeső idült hu- 

rutos bántalmaknál, hugykövek képződésénél. 
7. Méh-bántalmaknál, havivérzési rendel- 

lenességeknél. Méhszenvnél. 
8. Különböző idült idegbajoknál - hypo- 

chondriánál - különösön ha ezek másodlagos ba- 
jok, alhasi bántalmak következtében jöttek létre. 

9. Csuzos, köszvényes, bujakoros bántal- 
maknál. . 

Hogy azonban az elősorolt bántalmaknál 
kellő gyógyhatányként szerepelhessen e kitünő ás- 

ványviz, szükséges enneke belső használatát fürdő- 
gyógymóddal összekötni, mi által nem csak lehe- 
tővé válik egyőgyviz alkatrészeinek a bőrön át va- 
ló netáni felszivódása; de a környi idegek és ed- 
nyek ingerlése által sajátságos gyégyhatást fejt ki. 

A gyógyvendégek kényelmes ellátásáról - 
igen mérsékelt ár mellett - a fürdőfelügyelőség 
gondoskodik. Épületeit, melyek mintegy 60 szo- 
bát foglalnak magukba, gyönyörű park veszi kö- 
fül, melynek üde levegője, sétányai igen kellemes 
nyári tartozkodási helyidé teszik e helyet. A für- 
dőidény tartamára jó hirnevüű zenekart szerződtet 
a fürdőgondnokság. Tánczvigalmak, kirándulások 

rfrendeztetnek. A postai közlekedést az alig negyed 
órányira fekvő Magyar-Lápos nagy község köz- 
vetiti, mely jól berendezett gyógytárral bir. 

A szenvedő emberiséget akartam e kitünő 
gyógyhatásu ásványvizre figyelmeztetni, mely gyógy- 
hely gróf Eszterházy István ur ő méltósága de- 
rék főerdősze Mánász W. buzgalma folytán czél- 
szerűi javitások és szépitéseken ment át. Hasz- 
náljuk a honi gyógyfürdőket. Ez is hazafiság. 

Schmid, 

községi orvos. 

NAPIZHIREK 
Kolozsvár, 1879. jun. 5. 

- A földmivelés-, ipar- és kereskede- 

. 

dősitói tiszttel megbizattak: Fogarasmegye terüle- 
tére: az árpási, fogarasi és sárkányi járásban Lá- 
zár Jakab, és a törcsvári járásban Metian 
Traján. . 

- A kolozsvári m. kir. pénzügyigazga- 
tóság, Kovács Domokos tordai VI. oszt. adótisz- 
tet, a székely-udvarhelyi, Farczádi Albert rendel 
kezés alatti VII. oszt. adótisztet a deési, és végre 
Nagy Pál dijtalan adóhivatali gyakornokot, a tor- 
dai adóhivatalhoz VI. oszt. végleges adótisztté ne- 
vezte ki. : 

- Az udvarhelymegyei házi-ipart és 
iparoktatást terjesztő egylet alapszabályai, a ma- 

gyar királyi belügyminiszterium által, folyó évi 
22,335. száia alatt, a bemutatási záradékkal ellát- 
tattak. 

- A kolozsvári nyomdász-ifjuság va- 
sárnaphoz egy hét, junius 15 én tartja megnyári 

tánczvigalmát az „Angol királyné" czimü kertihe- 

lyiségben. Beléptidij 1 frt. A legmelegebben ajánl- 
juk a derék fiuk e vigalmát a nagyközönség fi- 

gyelmébe; a sajtó fáradhatatlan munkásai való- 

ban megérdemlik, hogy a nagyközönség a legna- 
gyóbb támogatásban részesitse azokat, kik életü- 
ket az olombetüs szekrények mellett töltik el, 
serényen, fáradhatatlanul, csak hógy az emberi 
szellem vivmányait, a haladás és felvilágosultság 
nagy eszméit közkincscsé tegyék. A tánczvigalom 

kettős zenekarral lesz rendezve s mint mindig: 

ezuttal is a rokkant és beteg nyomdászokat se- 

gélyző alap javára, mely czélra fejülfizetéseket is 
köszönettel fogad a rendezőség. 

- Időjárásunk a legszebb, valóban nyá- 
ri nappalokkal és éjjelekkel kedveskedik pár nap 

óta; ünnep első és másod napján délutánonkint 

elsirta ugyan egy kissé magát az idő s elrontot- 

ta a szabadba vágyakozók mulatságát. De azóta 

ismét gyönyörű meleg, verőfényes nap mosolyg, 
melyet csak egy-két órára szokot: eltakarai egy- 

egy haragos felleg-csapat, de csak hogy ismét el- 

ballagjon tovább. Egyszóval benne vagyunk az 

idény kellős közepében, amit fel is használ min- 

den igaz hazafi és a mint csak teheti siet a sza- 
badba. 

- Figyelmeztetés. Az erd. muzeum- 
egylet régiség- és éremtára f. évi junius hó 8- 

kán vasárnap d. e. 10 órakor a közönség látoga- 

tásának megoyittatik, s azontul minden vasárnap 
d. e. 10 órától 1-ig nyitva leend. 

- Tűzvész. Ma jun. 5. d. u. 2 órakor 
meggyult egy istálló ujutezában az indóház köze- 

lében; az ok ismeretlen. Az istálló leégett, de a 

tüz tovább terjedését. a tűzoltók szerény munkál- 

kodása meggátolta. 
- Amióta a vasút eltéritette Gyalutól 

az országos közlekedést, azóta az a vidék meg- 

lehetősen elvesztette régi élénk forgalmát. Pedig 

különösen a gyalui csodaszép, vadregényes hava- 

si vidék megérdemelné, hogy rendes kirándulási 

helyévé legyen a kolozsváriaknak; csak egy nap 

ott, a balzsamos fenyves árnyékában egészen új- 

jászüli a mindennapi egyhanguságban és utozai 

porban eltikkadt városit. Ime, most is kinálkozik 

egy kedves kirándulási alkalom: a gyalui Olvasó- 

egylet vasárnap a gyönyörü várkert fenyvesében 

nyári tánczvigalmat rendez, melyre mint értesü- 

lünk, Kolozsvárról is sokan készülődnek. A mu- 

latság d. u. 4 órakor fog kezdődni és a rendező- 

ség mindent elkövetett, hogy a városi vendégek 

finyásabb kényelmét is kielégitse; jó tánczhely 

van készitve, a zenét pedig Pongrácz és Molnár 

jó zenekara fogja játszani. Szóval igen kedves mu- 

latságbau részesűlhet, aki vasárnap Gyaluba ki- 

rándul. . 

- Marosvásárhelyről irja levelezőnk: 
„A reánk nézve nagyon is hátrányosaa megvál- 

tozott vasuti menetresd 48 órával vetette hátra 

egész közlekedésünket s például a csütörtökön 

délután megjelenő „Kelet"-et, a mit eddig pénte- 
ken reggel megkaptunk, most szombaton reggel 8 

óra után kapjuk; mig eddig a lap érkezése után, a 

jelen esetben pénteken egész nap válaszolhatánk s 

szombaton reggel 6 órakor már Kolozsvártt volt; 

most, ha a jelen esetben szombaton 8 órakor 

irunk, az csak másnap vasárnap 8 órakor indit- 

tatik utnak s megérkezik vasárnap este, a mikor 

már (ha nem lenne is vasárnap) a kolozsvári la- 
pok mostani megjelenési rendszere mellett, a tu- 

dósitás ismét késik 48 óra hosszat, másnap dél- 

utánig. Innen Nagy-Szebenbe indulva Kiskapusra 

ér az ember ete 7 órakor, az ottani indóházba 

kell várakozni másnap tiz óráig, tehát 16 óra 
hosszat; mig az éjjeli menetrend szerint este in- 

dulva, reggel ott valánk. Ezek igazán úzsiai álla- 

potok és majdnem mindnyájan még azok a vén 

vagy kényes emberek is, kik éjjel utaani nem 

szeretnek, epedve várják és reméllik, hogy az ed- 

digi éjjeli menetrend vissza fog állittatni; ellenke- 
ző esetben az uj menetrend miatt a szekérrel és 

Biasini vagy más gyorsntazási kocsikkal való uta- 
záshoz leszüánk kénytelenek folyamodni, a mely 

reánk nézve a mostani vasuti összeköttetésnél sok- 

kal előnyösebb volt. A fentebbi körülmények miatt 

most a tüzoltói ünnepélyről is csak pár szót szól- 

hatok. Reggel 7 óra és negyed óra mulva, már 

ujolag 48 órát késne levelem. A tüzoltói ünnepély 
brilliáasul sikerült. A testvér nemzetiségek szépen 
voltak képviselve és igen szépen viselték magukat. 
Hazafias szellemű toasztjaik óriási hatást és nagy 
szeretetet keltettek. Az Elbai népünnepélyen két 

ezer ember vett részt. Az Elba fényárnyban 

uszott. A tüzoltói gyakorlatok oly nagyszerüen si- 

kerültek, hogy az egész közönség s köztük a szá- 

szok éljenzésben törtek ki. A legnagyobb elismerés 
lemügyi m. hir. miniszter által állandó gazd. tu-és hála köszönet Lázár Benedek daliás és kato- 

nás főparancsnoknak és a derék tüzoltóknak. A 

első eset - hivatalosan fogadta és vendégeiül te- 

kinté tüzoltóinkat. A zaklató (s látható eredmény 
nélkül szedett) kövezetvámot a három ünnepnap 

alatt senkitől se szedték. A Kolozsvárról érkezett 
24 vendégből harm duap az indulás napján csak 

6 ment haza és azok is falragaszban köszönték 

meg a szivélyes vendégszeretetet. Bővebben köze- 
lebbről. 

- A kökösi hid mellett (a brassó-kézdi- 
vásárhelyi országuton) közelebbről egy meggyil- 

kolt idegen szerzetes hulláját találták meg. 
- Segesvártt a mult héten egy ház ki- 

javitásánál foglalkozó munkást egy bedült fal 

agyonütött, egy más munkást pedig veszélyesen 

megsebesitett. 

- A gyulafehérvári rom. kath. nagy- 
gymnasium ének- és zenekara 1879 évi junins hó 
5-én a Pranger-féle arenában Potoczky Anna ur- 
asszony és Bournáz Ernő helybeli gymu. tanárur 
szives közremüködésével Fogarasy János karnagy 
vezetése alatt a gymn. ének- és zenekarhoz szük- 

séges harmonium beszerzésére hangversenyt 

rendez. Műsorozat. I. szakasz. 1) „Isten dicsősé- 
ge" Beethoventől. 2) Ouverture ,Lodoiska' czimű 
dalműhez Kreutzertől. 3) „Repülj fecském abla- 
kára" vegyes kar, népdal. 4) Aria „Czigánynő" 
czimű dalműből Balfetől. 6) „A legszebb hölgy" 

Garaitól. 6) „Burschenlust" népdal Silchertől. II. 

szakasz. 7) ,Serenade" hegedű- és zongorára Be- 
ethoventől. 8) a. Vadászkar Euryanthe' czimű 

dalműből Webertől. b. „Die Kirmes" szászországi 

népdal Renner Józseftől. 9) „Wenn ich an dich 
gedenke dal Curtból. 10) ,Tarka madár" vegyes 
kar Mosonyitól. 11) „Am schőnen Rhein" kerin- 
gó Fahrbachtól 12) „Vig dalra fel Zepperlpolka 
Palotásitól. Belépti-dijak: Támlásszék (5 első sor) 
1 frt. Zártszék 60 kr. Földszint 40 kr. Deák- és 

szönettel fogadtatnak. és hirlapilag nyugtáztat- 
nak, Jegyek előre válthatók Csiki Antal ur 
kereskedésében, este a pénztárnál. Kezdete 9 
órakor. 

- Tisza Kálmán az utolsó padban. 
Tegnapelőtt délután a budapesti jogi egyetemen 
híre támadt, hogy Tisza Kálmán az első számu 
tanteremben hallgatja a jogtudományi vizsgálatot. 
Valóban ott ült az utolsó padban, simogatva ősz 
szakállát, hallgatta, mennyit tud a fia, a ki más 
két közönséges hallgatóval - izzadott. 

- A laposnyaki szerencsétlenség- 
ről a következőket irják : Május 23-án délután 
felhőszakadás következtében - két órán keresz- 
tűl Szegedéhez hasonló árviz lepte el a laposnya- 
ki patak által a 124 számból álló Laposnyak köz- 
séget. (Hunyadmegye .) Az árviztól csak 12 gaz- 
da, kik dombosabb helyeken laknak, menekültek 
meg, a többit oly arányban, a mily közel vagy 
távol laktak a pataktól, a szerint kárositotta a 
borzasztó árviz. A mint az öregebb lakosok mond- 
ják, volt jezelőtt 60 évvel ehhez hasonló árviz. 
Akkor a patak medrétől számitva 1 ől 2 láb ma- 
gas volt a viz, de jelenben 1 lábbal annál isma- 
gasabb. Képzelhetni, mily látvány lehetett, midőn 
holt embereket, (e1ig csak kettőről van tudo- 
más) élő és döglött állatokat, továbbá kukuricza 
kasokat tele kukuriczával, egész házakat, csürő- 

ket, 5-8 ől hosszua, 15-20 hüvelyknyi vastag 
fákat, némelyiket tövükből kitépve, rohamosan so- 
dort az árviz s a mi utjában állott, azt össze-visz- 
sza rombolta. Az urasági és az országut mellett 
lévő vendégfogadónak nagy szinjét, mely 16 öl 
hosszu, 8 öl széles, 2 öl magas és 2 láb vastag 
kemény kőfalból van épitve, a rohamos árviz, 

rombolta, a köveknek egy részét. ugy a fa része- 
it, valamint a szinben levő 6 lőerejü járgányos 
cséplőgépet, kukuricza morzsolót, szecskavágó gé- 
peket, tisztitó, szelelő rostákat, hintót, lószekere- 
ket, ökörszekereket, ekéket, hordókat, kádakat és 
sok egyéb gazdasági eszközöket ugy szét hordta 
az országuton keresztül, hogy egy részét a me- 
zőn az eltiport buza-, árpa- és kukuriczás földe- 

ken hagyta, más részét a Marosba vitte. Legré- 
mitőbb állapotban volt a vendéglősné, Mising asz- 
szony, midőn a vendégszobába s konyhakamrába 
betódult 4 láb magasságu vizből 4 kis gyerme- 
kével (a legnagyobb § éves) egy ablak párkányá. 
ra menekült. Oda vitte négy gyermekét is és a 
viz által hozott darab deszkával védte magát, 
hogy az ellenkező ajtón és ablakokon besodort fák 
le ne üssék. - Egy óra hosszat a legnagyobb 
félelemben volt, szeme láttára a hatalmas szin 
összeömlőtt, s már a vendégfogadó ősszeomlásától 
tartott, midőn megmentették. Szintoly borzasztó 
helyzetben volt földbirtokos Lázár Pál Oszkár 
urnak fia, László, kinek csak annyi ideje maradt, 
hogy a kocsissal a viz árjában lévő istállóból 6 
lovat kihozhattak (egy lovat a viz elsodort) az- 
után magasabb helyre a kuthátmegé menekült s 
ott vols 2 óráig övig érő hideg vizben, a mig 
megmenteni lehetett. Az uri lakház hét szobájá- 
ban is 1 láb magasságu viz folyt keresztül, mi a 
pinczéből jött fel, mivel a lakházba járó főajtót 
olyhirtelens oly sikeresen tudták betőmni ruhane- 
művel, hogy ottan az árviz be nem hatolhatott. 
A kár sok ezer írt. 

- Az endrődi határhoz tartozó egyik 
pusztán m. hó végén a juhászok a nagy zivatar 
elől egy nagyobb épület pitvarába menekültek. 

közepén álló kis fiut érte s rajta végigszaladt, 

városi batóság - a mi tüzoltói ünnepélyeken 

katonajegy örm. lefelé 25 kr. Felülfizetések kö- 

mely oldalba találta, egy órai ellentállás után le- 

Egyszerre a villám közéjök ütött. Épen a pitvar 

megpörzsölve ruháját, haját, fülét és két karját. 
A kbis fiu elbukott s mindenki holtnak hitte. De 
mily nagy volt a meglepetés, mikor másfél óra 
letelte után a gyerek felnyitotta szemeit é talp- 
ra állótt. Azóta sincs semmi baja, de sőt nem is 
emlékszik semmire vissza. 

- FPatti Adelina a Gaite szinházhoz van 
szerződtetve Nicolinival. De Caux marguis, kitől 
törvényesen el van választva, a franczia törvény 
értelmében fellépett e szerződtetés ellen, okulhoz- 
ván fel, hogy az ő becsületének megsértése az, 
ha volt neje az ő honfitársai előtt szeretőjével 
nyilvánosan megjelenik. Az ügyből egy kis bot- 
rányt várnak. 

- A romániai fejedelemséggel kötött 
kereskedelmi egyezmény (1876. évi XIX. t. cz.) 

24. §-ának megfelelőleg Romániában az ipar és 
kereskedelmi védjegyekről szóló törvény alkottat- 
ván, ezen törvény folyó évi május hó 27-dikén 
lépett hatályba és 28. §-e értelmében mind- 
azon osztrák-magyar termelők, iparosok és ke- 
reskedők, kik valamely védjegyre Rumániá- 
ban kizárólagos jogot szerezni kivánnak, kőö- 
telesek az illető védjegyet a törvény hatályba 
lépte napjától számitandó három hé alatt a bu- 
karesti kereskedelmi törvényszéknél ibejegyeztetni. 
Miről az érdekelt felek oly megjegyzéssel érte- 
siftetetnek, hogy a védjegyekről a szükséges utasi- 
tással alólirt kereskedelmi és iparkamara szivesen 
szolgál és az illető törvény irodájában megtekint- 
hető. A kereskedelmi és iparkamara. Kolozsvártt, 
jun. 4-én 1879. 

- Elnyelte a hamis pénzt. Fried- 
mann Jakab, mesterségénél fogva timár, tegnap- 
előtt a városligeti tűzitérén egy kofától szent Já- 
nos kenyeret vásárolt. A kolfa csak aztáp vette 
észre, hogy hamis jegyforintosból adott vissza, a 
midőn Friedman már eltávozott. A megesalt asz- 
szony lármájára még a tettest uton érték, de ez 

4az összecsődülés közben a nála levő hamis ban- 
kókat elnyelte. A mire Beiml rendőrbiztos a szin- 
helyre jött, nála csupán 25 frt jó bankó találta- 
tott. Ter:mészetes, hogy most már ő adja ki ma- 
gát megcsalatottnak, mert a rendőrség elé állit- 
va, azt mondja, hogy nála több hamis pénz nem 
volt éa azt ő i; ugy kapta. Az ügyészség elé ál- 
littatik. 

- A párisi opera junius 7-diki ünne- 
pélye iránt Párisban rendkivüli érdeklődés nyil- 
vánul. Vasárnap reggel 9 órakor kezdték meg a 
jegyek elárusitását és nehány óra alatt a száz meg 
ötven francos jegyek egytől-egyig elkeltek. Az el- 
ső és másodemeleti páholyok, melyeket a Figaro 
szerkesztősége árusitott el, már szombaton el- 
keltek. A rue Scribeben, a hol a jegyeket árul- 
ták, reggel 9 órakor a liberiás inagok hosszu so- 
ra leste a pénztár megnyitását. Most már csak 
földszinti álló és negyedik emeleti ülőhelyek kap- 
hatók, melyek 40 francjával adatnak. 

- Giskra végperczei. Giskra életéről 
már a mult kedden lemondtak orvosai, mert be- 
látták, hogy már halasztani sem lehet a halált, 
sem gyógyszer sem a természet nem segithet már 
rajta. Izgékony természete még a legválságosabb 
körülmények között sem tagadta meg magát. 
Mindig izgott-mozgott, pedig nyugalomra volt 
szüksége, ha ezt teszi, még néhány Létig elélhe- 
tett volna. Az elméje az utolkó időben mindig 
zavart volt, világosabb perczeit ujságolvasással 
töltötte. Még a legutolsó napon is politizált, pe- 
dig annyira ki volt merülve, hogy egy tökéletes 
halálfőhöz hasonlitott. Igaz, hogy ekkor már ön- 
kivüli állapotban volt. - „Bulgáriát most felsza- 
baditják,? - mondá legutolsó órái egyikében - 
,majd meglátjuk, miként teljesiti Battenberg 
missióját. - Majd miniszternek tartotta magát, 
- s ilyenkor rettenetes dűhvel kiálta környeze- 
tének: „El kell utaznom azonnal, bolgár minisz- 
terró neveztek ki, szolgálatára akarok állani ha- 
zámnak." Ilyenkor azután rendszabályokat álli- 
tott fel, melyeket ott életbe fog léptetni, álmo- 
dozott jövőről, mindenről, s a másik pillanatban 
ismét elalélt. Halála napján nyugodtabban aludt, 
mint rendesen. „Jobban vagyok mondá, - de 
soká még sem viszem már". Déltájban megint 
elvesztette eszméletét, délután azonban ismét ma- 
gáboz tért, de már ekkor nem tudta magát meg- 
értetni környezetével. Kezét homlokára illesztet- 
te s dictiózni akart, - mondott is egy hosszu 
beszédet, de nem értette meg senki. Ez volt a 
nagy szónok utolsó szónoklata. Folytonosan ges- 
ticulált mellé, épen ugy, mint életében tevé. Egy 
óra hosszat dictiózott és gesticulált igy, hátraha- 

nyatlott - és befejezte mondókáját e szavakkal: 

- ,már készen vagyok"! s meghalt. 

- W. L. Garrison meghalt Now-York- 
ban, 75 éves korában. Ő volt az, ki a rabszolga- 
ság eltörlését Amerikában először megpenditette 

s arra útóbb társulatot is alakitott s egész éle- 
tén át csak azért küzdött. E czélbőól szerkesztette 

s adta ki a „Liberator" czimű hirlapot 37 éven 

át. Ez ügy miatt sokszor volt veszélyben, de s0- 
ha sem tágitott. Gyermekkorában czipészinas volt; 

utóbb a nyomdászatot tanulta s irni kezdett a 
lapokba. 

ra
 

- Elgázolt czethal. ,La Fabret? gő- 
zős Zanzibárból Mayosse felé menve, márczius 20- 

án d. u. 4 óra tájban egy czethallal ütődőött ősz- 
sze. A hajónak nagyobb baja nem történt, de a 
hal annyira megsebesült, hogy pár percz mulva 

kimult. A czethal hossza 9.50 méter volt, feje 
1.88 méter. 

. 

- Az Aetna kitőrései folyvást tartanak. 
A láva 9 mfdnyire terjedt már Lingvaglossától, 
s ujabb kraterekből ömlik fenyegetve több hely- 
séget. A lávafolyam elérte az Alcantara folyót, 
megsemmisitette Mojo falut és Basellot fenye- 
geti. - Számos falusi ház el van pusztitva. - 
hamu eső megszünt, de a főldalatti robaj növe- 
kedett. Az aratás nagyobbrészt meg van semmi- 
sitva. 

" 

KÖZGAZDASAG. 

A vetések állása. 

A földmivelés-, ipar. és kereskedelemügyi m. kir. 

miniszteriuumhoz f. évi május hó 1-tól: május 31- 
ig beérkezett jelentések szerint a vetések állapota 

az erdélyi részekben következő: 

Szebenmegye,. Téli vetemények, különö- 
sen a rozs, szép fejlődést mutatnak. Tavasziak 

szinre igen szépen állanak, ugy a kapás, mint a 
kerti vetemények. 

Szilágymegye. Őszi vetések jól állanak. 
A sárga szin róluk enyészni kezd. Tavasziak fej- 
lődésnek indultak. 

Szolnok-Dobokamegye. Őszi ve- 
tés, jelegen a buza, nagyon megritkult. - Sok- 
helyt a rozsda megtámadta. - Kukoricza még 
ritka helyen kelt (ki. - Takarmánytermés bő- 
ven van. 

Torda-Aranyosmegye. Öszi tiszta bu. 
zavetések nagyrésze gyenge és sárga. Rozsda is 
uralkodik bennük. Kevés őszi tiszta buzavetés- 
hez van kilátás. Kalászot tavaszi vetések isgyen- 
gék. Korai tengeri vetések kelnek ugyan, de a 

kapálás nem vette kezdetét. Szónatermés gyenge. 
Konyhavetemények szépek. 

Udvarhelymegye. Őszi vetések elég jól 
fejlődnek. Némely helyen a szél rontott azokon. 
Tavaszi vetés még most sincs bevégezve. Napon- 
tai szelek kiszáritották a földet. Dér volt legköze- 
lebb. Gabonaféléknek nem, csakis a gyümölcső- 

sőknek ártott. é 

A „KELET magán távirata. 
Feladatott IRudapesten jun. 5. 11 ó. - p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra jun. 5. 11 ó. 15 p. d. u. 

Az utolsó orosz csapat julius 
hó 26-ikára van Burgasba rendelve 
hajóra. 

A czár az aranymenyegzőre nem 
megy Berlinbe Paulowna herczeg- 
nő életveszélye miatt. 

Dondukoff felszólitá Szerbiát, 
hogy a határszéli területeket a ber- 
lini szerződés értelmében Bulgáriá- 
nak rögtön adja át. A szerb minisz- 
tertanács engedett. 

' A ruméliai kormány megalakult, 
Vitális lett a hadügyér, Schmidt a 
pénzügyér, a többi miniszter szüle- 
tett bolgár. 

. 

Erték- és váltófolyam. 

1879. junius 4. 

Magyar aranyjáradék . .. 95.50. 
„ hincstári utalv. 1 kibocsát --. 

a , 2 . 118.50. 
,keleti vasut elsőbség 2, 84.50. 

, állami kötvény 1876 év 74.75. 
„ vasuti kölcsön. ........111.-. 
„földtehermentesitési kötvény. 85 75. 

temesi . 84.-. 
erdélyi . , 83.75. 
horv. slavon , .. 89.50. 
magy. szőlődézma váltság . 87 10. 
Oszt. egységes államadósság papirban. 68 40. 

, ezüstben . 70 90. 
„aranyjáradék ... 79 65. 

1860. államsorsjegy 127.20. 
Oszt. nemzeti bank részvény 8.30. 

„ hitelrészvény. 269.70. 
magyar. hitelbank ."..255.15. 
Ezüst.... --. 
Cs. k. arany. ; 5.48. 
Napoleondor.. ..... 9.26. 
Német birod. mark... b7.-i 

. 116.05. hondon... 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Bőkésy Károly.. 

P. Szatumáry Károly, „Az emberi 
mivelődés története" füzetei megérkez- 

vén, előfizetőink kéretnek azokat átvenni. 
Egy-egy füzet ára 30 kr.- 

Stein János, 
könyv- és zenemükereskedése 

Kolozsvárt, 

"
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Nyüjtsuk a szerencsének jobbunkat 

400,000 márka 
főnyereményt igér kedvező esetben a legujabb nagy pénzsorsjáték, mely a magas 

kormány által jóváhagyatott és biztosittatott. 

Eme ujabbi játék.tervezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása 

alatt 7 sorsolásban 44,000 nyereménynek kell bizton történni, ezek között vannak főnyere- 

mények esetleges 400,000 r. márka illetőleg 

1 nyer. a m. 250,000 5 nyer. a m. 25,000. 71 nyer. aA m. 3000 

1 nyer. A m. 160,000 s 2 nyer. aA m. 20,000 s 217 nyer. a m. 2000 s 

1 nyer. a m. 100,000 12 nyer. a m. 165,000 531 nyer. a m. 1000 = 
1 nyer. a m. 60,000 2 1 nyer. a m. 12,000 073 nyer. a m. 500 ja 

1 nyer. a m. 60,000 24 nyer. a m. 10,000 950 nyer. a m. 300 E 

2 nyer. a m. 40,000 a 6 nyer. a m. 8000 E 24750 nyer. a m. 133 a 

2 nyer. a m. 30,000-4 54 nyer. a m. 65000 stb. stb. 

A nyereményhuzások tervszerüen hivatalosan meg vannak állapitva s már jelen év 

junius 11 és 12-dikére van meghatározva, melyhez 

1 egész ered. sorsj. ára csak 6 már. v. 3/. írt - Kkr. o. é. 

1 fél ered. sorsj. ára csak 3 már. v. 1%4 frt - Er. o. é. 

1 negyed ered. sorsj. ára csak 1/4 már. v. - frt 90 Er. o. é. 

Mindennemü megbizáscek, a pénz beküldése, postautoni fizetés vagy az 

összeg utánvétele mellett a leglelkiismeretesebben teljesittetnek, mindenki az állam 

czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellékeltetnek s minden 

huzás után érdekelt feleinknek felhivás nélkül megküldjük a hivatalos huzási lajstromot. 

A kifizetések mindig pontosan s az állam jótállása mellett történnek s egyenes 

beküldés, vagy az érdekelt kivánat ra összeköttetéseinknél fogva Ausztria minden nagyobb 

pénzpiaczán teljesittethetik. 
Csoportozatonk mindig a szerencse kegyeltje volt s a számos többi jelentékeny nyere- 

mények között gyakran az első főönyereménynek is örvendett, mely az illető érdekelt félnek 

egyenesen ki is fizettetett. ; 

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett vállalatnál, előreláthatólag minde- 

nütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számitani, s ez oknál fogva kérnők , hogy minden 

megbizásoknál eleget tehetni képesek lehessünk, hozzánk a megrendeléseket minél előbb 

beküldeni. 

KAUMAII és SIMOIN, 
(200) bank- és váltó-üzlete Hamburgban. (6-6) 

Mindennemü államkötvények, vasuti részvények és hitelsorsjegyek bevásárlása és eladása. 

U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánitjuk, a régehbi idők óta megajándékozott bizalo- 

mért, s midőn eme ujabbi sorsjáték kezdetável résztvételre felhivnók, ezentul is igyekezni fo- 

gunk, állandó , pontos és lelkiismeretes kiszolgáltatás által igen tisztett érdekelt feleink teljes 

megelégedését kiérdemelhetni. A fentebbiek. 

természet után festette Stadlim E. festész, az uj cs. kir. udvari 

kereskedésében. 
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és legolcsóbb forrásokból erednek. 
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* határozott időre, tisztán, ízléssel s oly olcsó árban képes előállitani, hogy e nemben bár 

e Mindennemüű és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos 
tánczrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi és más 

e falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállalja. : 

a 

Kufeteimni hydraulikus 
mész 100 iiló 4 frt. 

egész hordó vételnél készfizetés mellett. 
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vas- és fűszer üzletében 

Sáolozsvárit. 

ETMCH SttiL Í 

Iszinezett ábrák után, mert hisz az egyedüli hatás a szinek összeállitásá- 
ban van, arra birt egy nevezetesb bécsi kiadót hogy Stadlinm E. 
testészszel, a ki Makart János kivánságára, s közvetlen vezetése 
mellett a jelmezek nűvészi feldiszitésével volt megbizva, összeköttetésbe 
lépjen hogy a főnnebbi Albumot kiadhassa. Mindenki a ki tudja mily 
páratlan tehetséggel felelt meg Stadlim feladatának, c ak benne jelől- 
heti meg amaz alkalmas férfit, ki egyedül képes valódi húű ábrát 
nyujtani, mert kezdet óta foglalkozott a legkissebb részletekig a nagy 

s oly fényesen sikerült művel. 

Neva kezeskedik a tökéletes művészi kivitalről is. 
Az ünnepi menet Chromo-lysthographikailag sokszorozva 40 lapon 

fog megjelenni, a csoportok mind természet után festvék a jelesebb 
egyének arczképileg vannak feltüntetve. 

Minden füzet 4 lapból fog állani, ára ily füzetnek 3 frt. lesz. 

Megrendelhető Kolozsvári Stein Fános könyv- és zenemű- 
kereskedésében. ! 

Ta- Kevés példány érkezvén, t. vevőink 
kéretnek az első füzet megtekinthetése végett 
magokat előjegyeztetni. 

Süss Ferdimánd 
m. kir. egyetemi mechanikus Kolozsvártt 

(35) Mátyás királyuteza 4 sz. ( 1-9) 

Ajánlja jól bérendezett raktárát, mely a következőkből áll 
u. m. mindennémü szemüvegből-, aczél- kautschuk, béka- 
tekné, alumininium, ezüst és aranyba foglalva. Zwike- 
rekből, ugy mint patentzwiker és szemüvegből.- Szinházi 
látcsövek, táv- és gorcsövek. Mindennemü hőmérők, hi- 
gany és fém-légsulymérők (barometrumok). 

vannak összeállitva és kolozsvari állas szerint sza- 
bályozva. Továbbá mindenféle czélú házi távirók. 

Végre miadennémü orvosi készülékek és eszközök, vala- 
mint a különféle betegségeknél megkivántató ápoási eszközök és 

tárgyak, ugy mint Lister-féle kötési czikkek is kaphatók. 

Vidéki megrendelések rögtön és a legpontcsabban intéztetnek el. 

Ez utóbbiak tőbb évi tudományos észleletek szerint [ 

Stein János KÖy- és zenemükereskedése Kolozsvárt. 
Kiadásunkban megjelent művek: 

Maros-Vásárhelyt Csiki Lajos. N.-Enye- 
den Wokál János. Déván Luzatio Ig- 
mácz. Tordán szenmnipéteri és társa 
könyvkereskedésében kaphatók. 

Vizsgálatok alkalmával 
kiosztatni szokott 

Stein János 
könyvkereskedése Kolozsvárt. 

J JÚTALOMKŐ VEK 
u. m. ifjusági iratok, képes könyvek, ima- 

könyvek, diszkiadások, atlaszok, 

BÉCS város ünnepi menete 
1879 április 27-dikén 

hodolatúl ő Felségeik ezüst menyegzőjére. 
Vázolta 

Makart János tanár 

szinház jelmezruha-tárnoka. 

XxxXa 

k. egyetemi könyvnyo1 

a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka es 

A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a kónyomdát kitünő metsző kezeli. 

Xa z 

AAAAAosok 

STEIN JÁNOS 
dász 

ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 

zközei a kor igényeinek megfelelőleg, 

A nyomdai munkák kiállitásához szükségelt anyagok a legjobb 

teszi lehetővé, hogy minden 

Különösen a kir. törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy a hivatali szükség- 

letekre megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolosóbb árszámitására különös sulyt fektet. 

Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerü mintázatok birtokában lévén. 

muy A gyámsági és gondnoksági ügyek rendez 

arvaszékek részére hibo 
melyekből készletet tart - kismennyiségben konoz számra is jutányos árban szolgál. 

XXXX X 
xx .... 
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O 1879. x 

Az eddigi, a nevezetes ünnepi menetnek az ünnepély előtt megjelent 

mutatványai tudvalevőleg a szinezet hiányában vannak. Az általános óhaj 

98 

Munkát minden időben, még éjjel is elvállal és a leggyorsabban s a legjutányosabban eszközöl. 

mely hazai nyomdával versenyezhet. 

ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivó-jegyek, 
alkalmi üdvözletek, baromutlevelek, vásárczédulák, hirdetmények, bármi nagyságu 

éséről szóló 1877. XX. t. czikk életbeléptetése tárgyában a m. kir. belügyminister ur által az 

csátott ügyrendben előforduló nyomtatványokból - 

földgolyók sat. 

legnagyobb választékban és előnyös 
feltételek mellett kaphatók 

Kolozsvárt Steim János könyv- és 
zeneműkereskedésében. 

paő- Jegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek. 
- é 

tata akaltataesesesesee 
x tix gsögeggo0ébi 101 egegesest eo dba .. --ebebebebébebébebélz 

Kolozsvárt, 

tökéletesitve és szaporitva vannak. 

(20- (24) 

. 

5 ...... k 3 óö 

Nyematott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznal az ev. ret. tanoda betülvel Kolozsvárt. 


